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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvédnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kéyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempdé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowacd jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte ddsledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby. = |
HU FONTOS INFORMACIO .
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare €/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACILJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sauvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXKJ/TUBA IH®OPMALIIS.
YBaxHo npo4nTarite BeCb MOCIOHMK, rnepLu Hix 36upaTtn Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATU Lei MNPOAYKT. BukoHaliTe BCi IHCTPpYKUIi Liboro nocibHmnKka 1a 36epexits /oro An1s
104a/1bLLIOro BUKOPUCTaHHSI.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
BG BA)XHA MH®OPMALINSA!
Monsi, npoyeTeTe LA/I0TO PEKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAU Aa 3aM0YHETE Aa CriobsiBaTe u/uam u3noni3sarte T03m NpoayKT. CneaBaiTe CTPUKTHO pbKOBOACTBOTO M ro
nasete 3a 6bAeLymn CrpaBKu.
GR ZHMANTIKEZ TNHPO®OPIEZ!
A1aBAdoTe NPOOEKTIKA OAOKANPO To EyXEIPIdIO MPIV ano Tn ouvappoAdynon n/kai  Tn xprnon Tou npoiovrog. AKoAouBnaoTe NpooekTIKA TIG 0dnYIeG TOU gyXelpIdiou Kal
KparnoTe TIG y1a HEAAOVTIKI) avapopd.

PT INFORMAC&ES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BA)XKHASI UH®OPMALINSA!
BHUMaTEIbHO U MOIHOCTLIO MPOYUTANTE STO PYKOBOACTBO, NPEXAE YEM NPUCTYNaTb K COOPKE UM UCO0/Ib30BaHMIO STOro usgenus. Cneayiite BCceM MHCTPYKLUUSIM 3TOro
PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byayliee A5 CripasKu.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya iriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere saklayin.
CN ZZEH!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et tappe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m8 mgbelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa téma kaluste pehmeadlla alustalla, esimerkiksi maton paalla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikng¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICE SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabéni, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA TMOMNEPEA)KEHHS LLOAO MOAPSIMNH.
o6 yHNKHY TV nOAPSNMH, Ui Me6AI crig 36Mpatn Ha M’AKiA NoOBEPXHI, HANPUKIAA, Ha KWIMMI.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYNPEXXAEHUE 3A U365IrBAHE HA IPACKOTUHN!
3a na nsberHete HaapackeaHe, Ta3u Mebes TpsibBa Aa 6bAe CriobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — HaNpPUMeEpP KU/IM.
GR [MTPOEIAOINOIHZH I'TA THN AMTO®YIH FrPATEOYNIQN!
la Tnv ano@uyrn yparoouviwv, To €ninAo 6a npéner va ouvappoAoynOei o€ paiakn enipaveia, 6nwe yia napddelya navew o€ £va Xali.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYTNPEXXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATTNH!
Bo n3bexaHne HaHeceHns UaparnuH, c6opKy 3Tos Mebesn Heo6X0ANMO BbIMOTIHSATL HAa MATKOW MOBEPXHOCTH, HAMPUMEP Ha KOBPE.
TR CIZiLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin tizerinde yapin.
CN praigess!
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Rengeres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Torres af med en ren klud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av. med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren klut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej sciereczki. Uzywac wytqcznie wody lub delikatnego detergentu. Wycierac do sucha Sciereczka.
Cz OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
C/stete otenim navihéenym hadifikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek. Vytrete dosucha Cistym hadrikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimél§ tisztitészert hasznaljon.
Térélje szdrazra tiszta ruhdval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihdenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de |'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent. Posusite ¢istom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisati vlaZznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJIEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent. PrebriSite suvom, Cistom krpom.
UA 3ArAJIbHA IHCTPYKL IS A4J151 MEBJ1IB, BUITOTOBJIEHUX.

[MpoTuparite 3a fOMOMOror BOIOroi raH4yipku. BukopuctoByiiTe Boagy abo c1abKuii po34mMH MUOYOro 3acoby. ButnpaiTe YUCTOK raH4ipKoro.

RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o laveta curata.
BG OBLYA UHCTPYKLWNs1I 3A MEBEJTN, U3PABOTEHN!
U36bpLueTe ¢ BnaxHa Kbprna. M3non3sasite camo Boga Miu J1eK MnouyncTealy npenapar. [oacylweTe ¢ Yyucta Kbpra.
GR FENIKEZ OAHIIEZ 1A ENIMNAA!
SKouniGeTe g €va uypd navi. XpnaigonoIgiTe Lovo VePO 1j Eva o anoppunavTike. STEYVWVETE e éva KaBapo navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLYUNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OuncTuTe nsaenne YNCTol BAaXHON TKaHb10. VICob3yliTe MArKoAe/CcTsyLlee MOLLee CpesACTBO. BbITpUTe A0CyXa YMCTOM TPSMKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
CN SCAZEH—Rws
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GB WARNINGS REGARDING DELICATE TABLES
Do not sit or stand on this product. Do not place heavy objects on this product.
The maximum load on horizontal surfaces is stated in this instruction.
DK ADVARSEL VEDR. DEKORATIVE BORDE
Sid eller st§ ikke p8 dette produkt. Anbring ikke tunge genstande p8 dette produkt.
Den maksimale belastning p8 vandrette overflader er angivet i denne instruktion.
DE WARNHINWEISE ZU DEKORATIVEN TISCHEN
Nicht auf diesem Produkt stehen oder sitzen. Keine schweren Gegenstdnde auf dieses Produkt stellen.
Die maximale Belastung auf horizontalen Fldchen ist in dieser Anleitung angegeben.
NO ADVARSEL VEDRORENDE DEKORATIVE BORD
Ikke sitt eller st§ p8 dette produktet. Ikke plasser tunge gjenstander p8 dette produktet.
Maksimal belastning p8 horisontale overflater er angitt i denne instruksjonen.
VARNING ANGAENDE DEKORATIVA BORD
Sitt eller st8 inte p§ denna produkt. Placera inte tunga férem8l p8 denna produkt.
Maximal belastning p8 horisontella ytor anges i denna instruktion.
FI VAROITUS KOSKIEN KORISTEPOYTIA
Al& istu tai seiso tdméan tuotteen paalla. Alé aseta painavia esineitd tdman tuotteen paélle.
Maksimikuormitus vaakasuorilla pinnoilla on ilmoitettu téssa ohjeessa.
PL OSTRZEZENIA DOTYCZACE STOLOW OZDOBNYCH
Nie siada¢ ani nie stawac na tym produkcie. Nie ktas¢ ciezkich przedmiotow.
Maksymalne obcigzenie powierzchni poziomych okreslono w niniejszej instrukcji.
CZ UPOZORNENI OHLEDNE DEKORATIVNICH STOLU
Na tento vyrobek si nesedejte ani nestoupejte. Nedavejte na néj tézké predméty.
Maximalni nosnost vodorovnych ploch je uvedena v tomto navodu.
HU FIGYELMEZTETES DEKORATIV ASZTALOKRA VONATKOZOAN
Ne (iljén le vagy éalljon ra erre a termékre. Ne helyezzen nehéz targyakat erre a termékre.
A vizszintes feliiletekre nehezed6 maximalis terhelés mértékét ez az utmutatd tartalmazza.
NL WAARSCHUWINGEN VOOR DECORATIEVE TAFELS
Ga niet op dit product zitten of staan. Plaats geen zware voorwerpen op dit product.
De maximale belasting op horizontale oppervlakken wordt in deze instructie vermeld.
SK UPOZORNENIA TYKAJUCE SA DEKORATIVNYCH STOLOV
Na tento vyrobok si nesadajte ani sa nari nestavajte. Na tento vyrobok nepokladajte tazké predmety.
Maximélne zataZenie vodorovnych pléch je uvedené v tomto navode.
FR AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES TABLES DECORATIVES
Ne pas s‘asseoir ou se tenir debout sur ce produit. Ne pas placer d’objets lourds sur ce produit.
La charge maximale sur les surfaces horizontales est indiquée dans la notice.
SI OPOZORILO ZA OKRASNE MIZE
Ne tem izdelku ne smete sedeti ali stati. Na ta izdelek ne postavljajte teZkih predmetov.
Najvecja obremenitev vodoravnih povrsin je navedena v teh navodilih.
HR UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Nemojte sjediti ili stajati na ovom proizvodu. Ne stavljajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalno opterecenje vodoravnih povrsina navedeno je u ovoj uputi.
IT AVVERTENZE SULL'USO DEI TAVOLI
Non sedersi o stare in piedi su questo articolo. Evitare di appoggiare oggetti particolarmente pesanti.
Il carico massimo per il piano del tavolo é indicato nelle istruzioni.
ES ADVERTENCIA SOBRE MESAS DECORATIVAS
No te sientes ni te pongas de pie sobre este producto. No coloques objetos pesados sobre este producto.
La carga méxima sobre superficies horizontales se indica en estas instrucciones.
BA UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smijete sjediti niti stajati. Ne postavljajte teske predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizontalnim povrsinama naznacena je u ovom uputstvu.
RS UPOZORENJE ZA UKRASNE STOLOVE
Na ovom proizvodu ne smete da sedite niti stojite. Ne postavljajte teSke predmete na ovaj proizvod.
Maksimalna teZina tereta na horizontalnim povrsinama naznacena je u ovom uputstvu.
UA YBATA! JEKOPATUBHUI CTI/1
He cigavite i He cTaBayiTe Ha Les BMpib. He cTaBTe Ha HbOro BaXKi MpeaMeTH.
MakcumansHe HaBaHTaXXeHHs1 Ha rOpU30HTaslbHi MOBEPXHI 3a3HaYeHo B Uik iHCTPpyKLUii.
RO AVERTISMENT PENTRU MESE DECORATIVE
Nu vé urcati sau asezati pe masa. Nu asezati obiecte grele pe masa.
Greutatea maxima suportatd pe suprafata mesei este mentionata in instructiuni.
BG MPEAYINPEXXAEHUE 3A AEKOPATUBHUN MACU
/[la He ce csipa uam CTbrBa BbpXy TO3M MPOAYKT. [la He ce MoCTaBsT TEXKU MPEAMETU BbPXY TO3U MNPOAYKT.
MakcumanHaTa TOBapOHOCMMOCT Ha XOPU30HTA/IHUTE MOBBbPXHOCTU € T0COYEHA B Ta3u MHCTPYKLMNS.
GR IMPOEIAOINOIHZEIZ SXETIKA ME TA AEMNTEIMIAEINTA TPAIEZIA
Mnv KABeOTE 1 OTEKEOTE NAVW OE AQUTO TO NPOIOV. Mnv TonoBeTeiTe Bapid avTiKeieVa NAavw o€ auTo TO MpPoiov.
To pEyioTo PopTio O 0pIfOVTIEG ENIPAVEIEG AVAPEPETAl OE auTn TNV odnyia.
PT AVISO RELATIVO A MESAS DECORATIVAS
Né&o sentar ou permanecer em pé sobre este produto. Ndo colocar objetos pesados sobre este produto.
A carga maxima em superficies horizontais estd indicada nestas instrugoes.
RU MPEAYMNPEXXAEHNE B OTHOLUEHNN HEOCTATOYHOWM MPOYHOCTU CTOJIOB
He caautecb 1 He BCTaBakiTe Ha 3TO usgenne. He KnaauTe Ha U3Ae/INE TXKeENbIe MPEAMETEI.
MaKkcuManbHasi Harpy3ka Ha ropuM30HTaslbHble MOBEPXHOCTU yKa3aHa B 3TOM MHCTPYKLUMM.
TR DEKORATIF MASALARA ILiSKIN UYARILAR
Bu Urindn (zerine oturmayin veya basmayin. Bu Grinin (zerine agir nesneler koymayin.
Yatay ylzeyler (zerindeki maksimum yik bu talimatta belirtilmistir.
CN XTFHHR/ L& &
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
JYSK.com
DK13590400




